= \ a2 U U
MsAnIMsENsnszeIssnaduaNatogiululszmang

THE STUDY OF DIFFUSION OF MODERN CHINESE LITERATURE IN THAILAND

o [ B S A AR R 2 T

Tag

Y d
HINA1IDNDI Tmaqwmu

(B

a a o’&’s U 4! = (Y] a Ly a
Inendinusibiludiunilaveamsinmimundngasaalmansurtiumia
) an U | | W U =) =) U
I sTunfduaNslviduazINaNy TanaInenas
UHINGAYT RS UNANNILNY A

N.f. 2553



arAnImEE N e O smansualsilegiululismalne

IO IHHUE
Study of The Dispersion of Modern Chinese Literature in Thailand
R R R E TS 2 F
Soiininmn unminouas  Twagdant 8
Anadazmen 504050
RRAELR Ismaardann A I
RIAEGLITE 2552

TuFiaInu@o uw IR T RO TR AENTERuan uas Bin A=A T UNS
= ws" S i ks ey P A . - -
migaudne I@as angaunaz oydabtTno Tesa i vl whidunfiave smsdneiaiu

nangaIAaUmanI I IIuRN 110309 28 WouN AL WAL 2550

_f}mefézcgmi

([ TAT 19 TSANG IR 18 11T

AnAT MR A

AMENTTUMIADUINEN TN UE

% = 2 L lsssuodsungs

. o -y
(FAITATI1T0HUTY W)

A W g sondsaw

(OaaL AT ATAAS 1301

%é{ o C NIIUNIG

(AR50 A7, 873 94)

_ f?% - _ NFIuNg

o - = +
(TEIFITATINTNO A5, @1 a11)

é,@%  NIINNIG

o - - o
( DTTU AT WA AU HHI'I-"IH}

g~ - 'f‘vb. - Y S 01T 9 A

o e L PR N N i s o =
(HAIAIAATINGU AT.0UONT Yunod) 9 1nd ninaiuAmzniiun1in1igauant



AneNinus  MsAnInsunsaseesatafIuaailaqiuludssinalng
The Study of Diffusion of Modern Chinese Literature in Thailand

PURSCEAAE R I Al L T 5T

d' VA= Y] 4
BOUNANEN UHWNFTNUDUDT T%ﬂqwmu
sviailszainn 504050

o [ A A
91%1‘587]1.|£§Sﬂ141 AT. VIAAT INE

MV 255unnduaNelvutazswaNey
Umsanmn 2552
U |l
UNAAEID
ax A =) T a2 % Y 1 Y
rssunaIululsziamaasinanseny lasassdodssaaaduaisilogiiv aama i

A ' Ao o A A P & A V1 g
mslasuulasedunnine  uazidngiganemamsal 4 wouaay Fde laindums
a 9 wva J = ~ = ;’f a qﬂzl [ 1 [
nanuilsgiamansssannvealszmadu NNAUUINNUAATUTILNI ATZe N &
Uszmaang o liduudlszmalng
v ' v Y
Tasmnizod1984 Tusaenlszme lnenasundasnmsnaseaduilsznsi lneiu

= £

an @ o yJ 9y Y = [} v v o a o A v 9 A
’Jiimﬂﬂﬂuﬁhﬂ‘ﬂ%i]"ULlllﬂﬂTJLGUHJ'IiJ‘LI‘V]‘]JTVIE]EJNiﬂﬂﬂ“Uuﬂﬂ@uﬂlﬂlEJuﬂ’J“]ﬂEJ uwmaauﬂa

= o

@ @ A a o oA a Y I Y { 1 Yo
mﬂuﬂﬂizwumuammu HAT¥IU ﬂmu MU !ﬂu@]u%ﬂﬂu’muWGLLWﬁ Lmzhlm“umm

£

' 9 v A U dyd a v A v 9 v Aa 9
ﬁu“limmqmwu’m IﬂEJWU\‘]@"E]LL“]J@LWﬂ']UiJLLU’]ﬂ@T‘iﬁﬂﬂ@@]ﬂ@ﬂuigﬂﬂﬁﬂﬂu1 qENDUAINY

o < ;’f = ;’f (= dy = A o o A a dg‘ ~ N
ANV VBB UFUTIIN DnTedailierFeadlymdinuinnevululsemaiu &9
o A an ' dyﬂl IS v A 9 9 v @ J
wiladoularssundvumariiaruiumidede s lugaaisainaivesIng
1o % A o o [ Yo a A dg‘ v 9 a a J dy 4
nnilagiiu dssandtuadeilygiundn Idsuanuidenmiuiv fdeInerdnusnivil 1
o v A J = % o A 1 1
Ianudnyeaolsziamansassundiuateilogiuiunsnsznegdszmelng sausamnaz
A H
TadeuanudIny  duasunioIamsverssuaaaeilegiuiuninszaelulszma
1 ] = % 09/’ a a o 9 o S A A
Ineusazrreaudeilagiiv - wonniminnuInedwusialdsiusmunilseiuioudefovos
1A o @ g A AaA =S ~ 1 o [T~ 1 A
vgraunazinlszwusmuduniverdesiunsvateludnuneine  wiuiuediseen

a a J dy 3 d 1 YR A 1
mﬂmwu‘ﬁﬁ‘uuufﬂzmmimﬂuﬂﬁﬂwumI%_jﬂﬂyn’i’imﬂmucluﬂmﬂﬁmllﬂ

mdny: ssunatvadeilegiiv ssueddvadeilgiuntiuneine 2ssunssungaiu



Thesis Title The Study of Diffusion of Modern Chinese Literature in Thailand
By Miss Em-orn Choksupat

Identification No. 504050

Consultant Dr. Charassri Jiraphas
Degree Master of Arts (ML.A.)
Major Modern and Contemporary Chinese Literature

Academic Year 2009

ABSTRACT

The history of Chinese literature has a direct affect on Modern Chinese literature and induces
significant changes. The event that transpired on May 4 for instance notably changed its
history and this new perspective on Chinese literature has been adopted by many countries
including Thailand.

While Thailand came to accept democratic political administration, many turned to Modern
Chinese literature such as the novels of Lu Xun, Ba Jin, Mao Dun etc., the popularity of which
influenced the thinking of left wing intellects and scholars. The essence of these translated prose
promote preservation of dignity, reflecting suffering of farmers and also mocked social problems
in China. Such literature, predictably, was banned in Thailand during

Unfortunately, although such literature is readily available today, its popularity has decreased
compared to the period during the change of administration. For this reason, the captioned
subject matter deserves further examination. The focus will be on how to increase the readership
of Chinese Literature in Thailand by analyzing the changing trends of readers, elucidating the
general view on such matter and finally concluding with a compilation of famous literatures by Lu
Xun and other writers which have been translated into Thai. It is with great anticipation that such

literature will be of benefit to future generations.

Keywords: Modern Chinese Literature; The prose of Modern Chinese Thai translated version;

Novels of Lu Xun
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